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	ÉVKÖNYVE


Az egri püspökhöz írt két panaszlevél a XVIII. századból


Nyelvészeti és művelődéstörténeti vizsgálódásaim közben jelentős mennyiségű XVII–XIX. századból való, mintegy 150 iratból álló anyagot gyűjtöttem össze.


Az iratok a Heves Megyei Levéltár anyagából valók ugyan, de az ország nagy részét, az egykori püspökség, majd egri érsekség területét felölelik. Írójuk egy része parasztember, aki éppen csak írni, olvasni tudott. Jól utal az írójára az írás nehézsége. Az iratok többségének feljegyzője feltehetőleg hivatalnok, a falusi értelmiség valamelyik tagja, jegyző, tanító volt.


A feljegyzések természetéből következve, bárkik voltak az írók, a legnagyobb hűségre törekedtek, mindig a legnagyobb pontossággal jegyezték fel az elmondottakat. Jól érzékelteti ezt az is, hogy még a legdurvább sértő szavakat sem hagyták el, a különböző káromkodásokat is hűen feljegyezték.


A tárgykört tekintve különféle szándékúak és indítékúak a levelek, vádak. Köztük végrendeletek, tanúvallomások, kezes- és záloglevelek, kihallgatási jegyzőkönyvek, közismert betyárok levelei, vallomása, elveszett állatok és bűnözők köröző levelei, boszorkányperek stb. találhatók.


A korról tanúskodik az iratoknak minden példánya: szóljon bár a földesúrhoz vagy a vármegyéhez; könyörögjön vagy lázadozzék; írója paraszt vagy jegyző, mind az igazságát kereső, jobb sorsra vágyó, a szokásához ragaszkodó szegény nép sajátos, paraszti gondolkodását mutatja. A tényeket sorakoztatják fel ezek az iratok. Nem egy esetben találunk a hatóság szívére ható, sajnálatra számító, a nyomorúság elviselhetetlenségére utaló, színes jelzőkkel, felkiáltó mondatokkal szerkesztett szöveget is. Az anyag többféle szempontból hasznosítható. Igen fontos forrásértékük, történeti, művelődéstörténeti, néprajzi, nyelvi, nyelvjárás-történeti vonatkozásuk; több „könyörgő” levélnek szinte balladai a hangulata. Nagyon tanulságosak, a kor szellemiségére utalóak a megszólítások s a befejezések is.


Itt most a levelek közül egy a szegénységét bemutató, alamizsnáért könyörgő asszony levelét, valamint egy borbély feleségének az egri püspökhöz küldött panaszát mutatom be. A levelek forrása: H. M. L. Egri Érsekség Gazdasági Levéltára. XII–3/46.


Az iratok közlésekor szöveghűen követek mindent, kivéve a helyesírás egyes eseteit. Az olvasás folyamatossága miatt ott, ahol az írás az olvasásban, illetve az értelmezésben zavart okozna, a mai helyesírás szerint járok el, arra nagyon vigyázva, hogy a korhűség és a szövegpontosság ne szenvedjen csorbát. Az átíráskor a gótbetű formájú Ó, az Đ, valamint a Ĺ betűk helyett d-t, s-et és z-t írok, mivel ezek semmiféle információt nem hordoznak, az olvasásban nehézséget okoznának. Hasonló okokból nem jelöltem a sorvégeket.





Nagy Mélytóságu Gróff, és Egri Pűspők Ur, nékünk Kegyes és�Kegyelmes Nagy Urunk ’s Nagy Attyánk!





Nagy mélységes alázatossággal Mélytóságos, és Kegyelmes Nagy Urunk ’s Nagy Attyánk Kegyes szine eleibe elfolyamodunk, és ’a Siralmas Szőrnyű le-áb�rázolhatatlan Sorsunk, ’s állapotunkat Keseredett Szivvel ’s Kőnyve boritott Szemekkel terjesztenünk Kegyes Szine eleibe Kintelenéttetünk. Igaz, és tagadhatatlan dolog, és az egész Kereszténségnél tudva már vagyon, Kik ismérnek, bi�zonságot tehetnek felőle, hogy az Ujjabb Ujjabb ’s Kűlömb-Kűlömb féle keserves Sullyos nagy nyavaláim, Számtalan Siránkozásim, Szőrnyü és leábrázol hatatlan nagy fej fájássim, Keserves és iszszonyu nagy fájdalmim miatt /:mel�lye�ket Le-nem ábrázolhatok itt elégségessen:/ annyira jutottam már Mélytóságos, és Kegyelmes Nagy Attyám, ’s a’ Kevés erőmtűl Ugy annyira meg fosztattam, hogy még a’ tűt /:Kivel varni Szokttam:/ Sem birják el a’ Kezeim, hanem ki hullanak – leg-ottan belőle, és mind annyiszor oly keserves Szőrnyű siránkozásokra fakadnom Kelletik, hogy Le-nem ábrázolhatom itt azokat elégségessen. Más az Mélytóságos és Kegyelmes Nagy Uram! midőn a’ Keserves fájdalmak ’s iszonyu ájulások reám jőnnek, mindenek valakik látják, bizonságot arrol tehetnek, hogy azonnal az álló helemből el Kelletik esnem, és tsak azt gondolják akkoron minyájon, hogy butsut kell azonnal ez árnyék világtul vennem. Óh Siralmas állapot! Óh Keserves fájdalom! ki ne sirna, ki ne busulna az illy siralmas állapoton ’s Szerensétlen sorson. Ugy nem kűlőmben a’ Szegén édes Szülő Anyám Aszszony őregséget érvén már valóban, Utólláro, őregségére, ’s utolsó Szükségében vigasztalója, ’s gyámolója nem lehetek, ki az ereitűl meg fosztatván, egy szóval annyira jutván, hogy most ezen November Holnapnak őtődik Napján éjjel az edgyik Szémén a’ hálog elfakadván és a’ Szeme világa egésszen ki follyt, a’ keserves kimondhatatlan Nagy fájdalmai miátt ugy annyira volt már a’ sorsa, és tsak azt gondollyta, hogy azonal szőrnyű halált kell nékie szenvedni, hogy sem ez, Sem pediglen én azegy Kenyerűnk ’s testi táplálássunkra valót bé semmi képpen nem Szerezhetyük. Óh mit gondolnunk, vagy mit tselekednűnk ezekben a’ desperaltt ’s boldogtalan időkben Kellessék. De mélytóságos és Kegyelmes nagy Attyám’ a’ nagy hoszszu Kemén Tél már előttűnk. hová mi Szegén gyámoltalanok leszűnk, hogy hogy viszűk által az előttűnk lévő hoszszu Kemén Telet. Sem az Kenyerünk ’s testi táplálássunk, Sem az Kevés ruházatunk, sem pediglen az Téli fánkra valót a’ nagy Keserves ’s le-raizolhatatlan nyavaláink ’s fáidalmink miatt bé semmiképpen nem szerez�hetyűk. miképpen fogunk mi az házbul Ki men�ni, ’s az Isteni Szolgálatokra meg jelenni, el nem gondolhatyuk bizonyára. Mind ezekre nézve esedezűnk, és Kőnyőrgünk igen, és igen nagy mélységes alázatossággal Mélytóságos és Kegyelmes Nagy Urunk Attyánk Excellentiád Kegyes Szi�ne előtt a’ magos Keresztfán fel feszittetett Jesus Kristus drága Szent Vére�hul�lá�sáért, melly az ő áldott őtt mélységes Szent Sebeiből a’ magas Keresztfán nagy bővséggel Ki folly vala, és az ő Leg-Szentebb Szűz Annya Mária Kőnyőrgése ’s esedezéséért reánk Ke�gyessen tekénteni, ’s Kegyes Kőnyőrűlő Szivét hozzánk valamelly Őlly Fa ’s Kevés Ruházat és Gabonabéli Segétségire fordittani Ke�gyessen mélytóztassék. Melly Kűlőnos Nagy Kőnyőrűletessége, s Attyai irgalmasságát meg fogja az árvák Istene ezernyi ezer jókkal mind itt mind menyekben az őrők Boldogságban fizetni aztot Kegyelmes Nagy Urunk Attyánknak, és mi Leg-utólsó Szempillan�tássunkig Istent imádni Excellentiád Kegyelmes Nagy Urunk Attyánk Szerentsés hosszu életiért meg nem Szűnűnk. ’s maradunk





Excellentiádnak mind Kegyelmes Nagy Urunk ’s Attyánknak





21. febr. 787 Pápán


Leg alázatossabb Szegén elnyomorodott


Szolgálója Tratnyaki Juliánna








Méltosághos Gróff Feö Ispány, és Egri Püspök Ur nékem nagy Kegyelmes Uram és Patronusom





Térdeim megh hajtásával csókolom Exczellencziád Istentül fel szentöltetett Kegyes Kezeit ezen alázatos Instanczionalis Levelemben, Mellyben Szeméremmel ugyan, de bizván Nagy Kegyessigiben Exczellencziájának bátran panaszomat be is mutatom; amelly ebbül áll, hogy imé Egerbűl Pápára kivántam el jőni férjemmel, mellyet nem cselekedtünk Exczellencziád hire nélkül, és az Férjem, mind ez ideig velem becsületessen Pápán lakott, az idő alatt. Sokat instáltuk az Pápai Nemes Borbély Czehet, hogy férjemet is maguk köziben Számlálnák; A’ minthogy Nzetes Rokovicz Ferencz Uram eléggé volt rajta, hogy férjem közik�ben bé vétődgyék; de hármonn ugy ellene Szegeztik magokat, nevezetessen Kövi László, másik egy ujj Borbély Ferencz nevü, harmadik egy Németh borbélyok, hogy nem csak illetlen Szókkal illetvén, de azzalis fenyegettik, hogy katonákkal megh fogattyák, ki is el busulván, nem tudott mit cselekedni, és most egy hete el ment tölem, nem mondotta hová, hanem megh hallottam, hogy mostanában Nagy Györben vagyon, honnét ismét a’ mint hallom, Szándikozik Bécsben menni Tanult Mestersiginek meg mutatására Regementsígre fog állani, a’ minthogy minden ruháját, és mestersigihez valo kiszületit magával el is vitte; Én pedigh Exczellencziájának áhitatos Szegin Szolgaloja, akinek Isten utánn nincsen másban reminsigem, hanem migh ilek nem mástul, hanem Exczellencziája Kegyes Gondviselisitül függ mindennapi tápláltatásom, mely Kegyes Gond�vi�se�lisiert Is�tennek én is imadom és Kirem hogy Nagy Kegyelmes Uram Excellen�cziáját Sok Számos esztendőkre az Úr Isten éltesse, instálok azért alázatosan tovább is Ex�czellenciája Kegyes Szine előtt méltoztasson Kegyessen ennek utánna is rajtam Könyörűlni és Kegyes Patrocziniuma irant Pápán Számtarto Uramnál resol�vál�ni, mivel az Angariamnok ideje már régen el mult, hogy ezen rendbéli Kegyes Grátziójért Számtarto Uramhoz mehessek. Melly Kegyelmessigiért maradok Nagy Kegyelmes Úr Excellencziájának





Pápa Die 1700 1771.


Áhitatos Szegin Szolgáloja


Oroszvári Eörzsébeth





Fekete Péter
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